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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 47 
 

Shavua Reading Schedule (17th sidrah) - Ps 47 - 49 
 

:XENFN  GXW-IPAL  GVPNL Ps47:1 

:šŸ÷̧ ¹̂÷ ‰µš¾™-‹·’̧ƒ¹� µ‰·Qµ’̧÷µ� ‚ 

1. (47:1 in Heb.) lam’natseach lib’ney-Qorach miz’mor. 
 

Elohim the King of the Earth.   
 

For the chief musician.  A Psalm of the sons of Qorach. 
 

‹46:1› Εἰς τὸ τέλος·  ὑπὲρ τῶν υἱῶν Κορε ψαλµός.   

1 Eis to telos;  hyper t�n hui�n Kore psalmos.   

 For the director; for the sons of Korah a psalm.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DPX  LEWA  MIDL@L  ERIXD  SK-ERWZ  MINRD-LK 2 

:†́M¹š �Ÿ™̧A �‹¹†¾�‚·� E”‹¹š´† •́�-E”̧™¹U �‹¹Lµ”´†-�́J ƒ 

(47:2 in Heb.) kal-ha`amim tiq’`u-kaph hari`u l’Elohim b’qol rinah. 
 

Ps47:1 O clap your hands, all peoples; shout to Elohim with the voice of joy. 
 

‹2› Πάντα τὰ ἔθνη, κροτήσατε χεῖρας, ἀλαλάξατε τῷ θεῷ ἐν φωνῇ ἀγαλλιάσεως,  

2 Panta ta ethn�, krot�sate cheiras, alalaxate tŸ theŸ en ph�nÿ agalliase�s,  

 All the nations – clap hands!  Shout to Elohim with a voice of exultation!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:UX@D-LK-LR  LECB  JLN  @XEP  OEILR  DEDI-IK 3 

:—¶š´‚́†-�́J-�µ” �Ÿ…́B ¢¶�¶÷ ‚́šŸ’ ‘Ÿ‹̧�¶” †́E†́‹-‹¹J „ 

2. (47:3 in Heb.) ki-Yahúwah `El’yon nora’ melek gadol `al-kal-ha’arets. 
 

Ps47:2 For JWJY El Most High is to be feared, a great King over all the earth. 
 

‹3› ὅτι κύριος ὕψιστος φοβερός, βασιλεὺς µέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν.   

3 hoti kyrios huuistos phoberos, basileus megas epi pasan t�n g�n.   

 For YHWH the highest is dreadful; king a great over all the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPILBX  ZGZ  MIN@LE  EPIZGZ  MINR  XACI 4 

:E’‹·�̧„µš œµ‰µU �‹¹Lº‚̧�E E’‹·U¸‰µU �‹¹Lµ” š·A¸…µ‹ … 

3. (47:4 in Heb.) yad’ber `amim tach’teynu ul’umim tachath rag’leynu. 
 

Ps47:3 He subdues peoples under us and nations under our feet. 
 

‹4› ὑπέταξεν λαοὺς ἡµῖν καὶ ἔθνη ὑπὸ τοὺς πόδας ἡµῶν·   

4 hypetaxen laous h�min kai ethn� hypo tous podas h�m�n;   

 He submitted peoples to us, and nations under our feet.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DLQ  AD@-XY@  AWRI  OE@B  Z@  EPZLGP-Z@  EPL-XGAI 5 

:†́�¶“ ƒ·†́‚-š¶+¼‚ ƒ¾™¼”µ‹ ‘Ÿ‚̧B œ¶‚ E’·œ´�¼‰µ’-œ¶‚ E’́�-šµ‰¸ƒ¹‹ † 

4. (47:5 in Heb.) yib’char-lanu ‘eth-nachalathenu ‘eth g’on Ya`aqob  
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‘asher-‘aheb  Selah. 
 

Ps47:4 He chooses our inheritance for us, the glory of Yaaqob whom He loves.  Selah.  
 

‹5› ἐξελέξατο ἡµῖν τὴν κληρονοµίαν αὐτοῦ, τὴν καλλονὴν Ιακωβ,  

ἣν ἠγάπησεν.  διάψαλµα.   

5 exelexato h�min t�n kl�ronomian autou, t�n kallon�n Iak�b,  

He chose to us the inheritance for us, the beauty of Jacob 

h�n �gap�sen.  diapsalma.   

 whom he loved.  PAUSE.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XTEY  LEWA  DEDI  DREXZA  MIDL@  DLR 6 

:š´–Ÿ+ �Ÿ™̧A †´E†́‹ †´”Eş̌œ¹A �‹¹†¾�½‚ †´�́” ‡ 

5. (47:6 in Heb.) `alah ‘Elohim bith’ru`ah Yahúwah b’qol shophar. 
 

Ps47:5 Elohim has ascended with a shout, JWJY, with the sound of a trumpet. 
 

‹6› ἀνέβη ὁ θεὸς ἐν ἀλαλαγµῷ, κύριος ἐν φωνῇ σάλπιγγος.   

6 aneb� ho theos en alalagmŸ, kyrios en ph�nÿ salpiggos.   

 Elohim ascended in a shout; YHWH with the sound of a trumpet.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EXNF  EPKLNL  EXNF  EXNF  MIDL@  EXNF 7 

:Eš·Lµˆ E’·J̧�µ÷¸� Eš¸Lµˆ Eš·Lµˆ �‹¹†¾�½‚ Eš¸Lµˆ ˆ 

6. (47:7 in Heb.) zam’ru ‘Elohim zameru zam’ru l’mal’kenu zameru. 
 

Ps47:6 Sing praises to Elohim, sing praises; sing praises to our King, sing praises. 
 

‹7› ψάλατε τῷ θεῷ ἡµῶν, ψάλατε, ψάλατε τῷ βασιλεῖ ἡµῶν, ψάλατε,  

7 psalate tŸ theŸ h�m�n, psalate, psalate tŸ basilei h�m�n, psalate, 

 Strum to our El! Strum!  Strum to our king! Strum!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:LIKYN  EXNF  MIDL@  UX@D-LK  JLN  IK 8 

:�‹¹J̧āµ÷ Eš¸Lµˆ �‹¹†¾�½‚ —¶š´‚́†-�́J ¢¶�¶÷ ‹¹J ‰ 

7. (47:8 in Heb.) ki melek kal-ha’arets ‘Elohim zam’ru mas’kil. 
 

Ps47:7 For Elohim is the King of all the earth; sing praises with a skillful psalm. 
 

‹8› ὅτι βασιλεὺς πάσης τῆς γῆς ὁ θεός, ψάλατε συνετῶς.   

8 hoti basileus pas�s t�s g�s ho theos, psalate synet�s.   

 For the king of all the earth is Elohim. Strum expertly!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EYCW  @QK-LR  AYI  MIDL@  MIEB-LR  MIDL@  JLN 9 

:Ÿ+̧…́™ ‚·N¹J-�µ” ƒµ+́‹ �‹¹†¾�½‚ �¹‹ŸB-�µ” �‹¹†¾�½‚ ¢µ�́÷ Š 

8. (47:9 in Heb.) malak ‘Elohim `al-goyim ‘Elohim yashab `al-kise’ qad’sho. 
 

Ps47:8 Elohim reigns over the nations, Elohim sits on His holy throne. 
 

‹9› ἐβασίλευσεν ὁ θεὸς ἐπὶ τὰ ἔθνη, ὁ θεὸς κάθηται ἐπὶ θρόνου ἁγίου αὐτοῦ.   

9 ebasileusen ho theos epi ta ethn�, ho theos kath�tai epi thronou hagiou autou.   

 Elohim reigns over the nations.  Elohim sits upon throne his holy.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MDXA@  IDL@  MR  ETQ@P  MINR  IAICP 10 
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:DLRP  C@N  UX@-IPBN  MIDL@L  IK 

�́†´ş̌ƒµ‚ ‹·†¾�½‚ �µ” E–́“½‚¶’ �‹¹Lµ” ‹·ƒ‹¹…̧’ ‹ 

:†́�¼”µ’ …¾‚̧÷ —¶š¶‚-‹·M¹„´÷ �‹¹†¾�‚·� ‹¹J 
9. (47:10 in Heb.) n’dibey `amim ne’esaphu `am ‘Elohey ‘Ab’raham  
ki l’Elohim maginey-‘erets m’od na`alah. 
 

Ps47:9 The  princes of the people have assembled together, the people of  

the El of Abraham, for the shields of the earth belong to Elohim; He is highly exalted. 
 

‹10› ἄρχοντες λαῶν συνήχθησαν µετὰ τοῦ θεοῦ Αβρααµ,  

ὅτι τοῦ θεοῦ οἱ κραταιοὶ τῆς γῆς, σφόδρα ἐπήρθησαν.   

10 archontes la�n syn�chth�san meta tou theou Abraam,  

 Rulers of peoples are brought together with the El of Abraham. 

hoti tou theou hoi krataioi t�s g�s, sphodra ep�rth�san.   

 For by Elohim the strong ones of the earth exceedingly were lifted up.  

 


